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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Lei Cheng I 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Lei Cheng I, de 14 de Março de 2026, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0369/GSG/SAAL/2026, de 26 

de Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 27 de Março de 

2026: 

1. e 2. A Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT) tem promovido, 

de forma ordenada, os trabalhos de substituição dos abrigos de paragem de 

autocarros por novos modelos, auscultando e acompanhando activamente as 

opiniões dos cidadãos e optimizando, sempre que possível, as respectivas 

instalações. Todavia, a instalação dos abrigos encontra-se condicionada pelo 

espaço disponível no local e pela disposição das infra-estruturas subterrâneas, 

sendo necessária a adopção de abrigos com dimensões adequadas às condições 

específicas de cada sítio. Para reduzir a repetição de escavações, a DSAT 

procura, na medida do possível, articular a substituição dos abrigos com a 

execução de outras obras públicas. Até Março de 2026, foram concluídas as 

obras de construção civil de 102 novos abrigos, estando em curso, de forma 

sequencial, os trabalhos subsequentes de substituição, com vista à melhoria 

gradual do ambiente de espera dos passageiros. 

3. Com a conclusão e a entrada em funcionamento sucessivas de mais edifícios e 

equipamentos públicos na Zona A dos Novos Aterros Urbanos, a DSAT irá 

aperfeiçoar, de forma faseada, o serviço de autocarros da referida zona, em 

articulação com a evolução demográfica e a entrada em funcionamento das 
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instalações, conjugando os recursos disponíveis dos terminais e das paragens de 

transportes públicos, por forma a facilitar a deslocação dos cidadãos. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Chiang Ngoc Vai 

15 de Abril de 2026 

 


